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РЕФЕРАТ

Дипломная работа: 225 страниц, 12 рисунков, 38 таблиц, 56 источников, 2 
приложения.

КАТЕГОРИЧНОСТЬ, НЕКАТЕГОРИЧНОСТЬ, ПРЕЗЕНТАЦИОННЫЙ 
КОРПОРАТИВНЫЙ ДИСКУРС, СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ, 
СЕМАНТИКА, ПРАГМАТИКА, АНГЛИЙСКАЯ ЛИНГВОКУЛЬТУРА, 
КИТАЙСКАЯ ЛИНГВОКУЛЬТУРА

Объект исследования - тексты презентационного корпоративного дискурса, 
включающие категоричные и некатегоричные высказывания носителей 
английской и китайской культур.

Предметом исследования являются лингвистические способы и средства 
выражения категории категоричности/некатегоричности высказывания в 
английской и китайской этнокультурах.

Цель исследования - выявить специфику категории категоричности и 
некатегоричности высказывания в текстах презентационного корпоративного 
дискурса английской и китайской культур.

Методы исследования: сравнительного анализа, лингвистического анализа, 
статического анализа, сплошной выборки, классификационный, количественный.

Исследования и разработки: определено место категории 
ка,^^1^<^]Э1^х^ност^1^//^^1^^'г^1^<^]^^^ности высказывания в речевой коммуникации, 
выявлены наиболее употребляемые формы выражения
категоричносги/пекатегоричности высказывания и структурно-семантические 
модели высказывания в текстах английского и китайского презентационного 
корпоративного дискурса.

Элементы научной новизны: проведен сопоставительный анализ 
категории категоричности/некатегоричности высказываний в текстах английского 
и китайского презентационного корпоративного дискурса.

Социальная значимость: исследование вносит определенный вклад в 
дальнейшую разработку теории речевой коммуникации, изучение специфики 
национального речевого поведения. При этом сопоставительное изучение данного 
явления представляет интерес в аспекте межкультурной коммуникации. В работе 
впервые представлена парадигма различных лингвистических средств и приемов, 
используемых для выражения данной категории в текстах английского и 
китайского презентационного корпоративного дискурса.

Область возможного практического применения: материалы и выводы 
могут быть использованы в лекционных курсах по лингвистической прагматике, 
лингвистике текста, теории перевода, теории речевого воздействия, теории и 
практики межкультурной коммуникации.



Автор работы подтверждает, что приведённый в ней расчётно
аналитический материал правильно и объективно отражает состояние 
исследуемого процесса, а все заимствованные из литературных и других 
источников теоретические и методологические положения и концепции 
сопровождаются ссылками на их авторов.

(пись студента)



ABSTRACT

Graduation paper: 225 pages, 12 figures, 38 tables, 56 sources, 2 appendices.
CATEGORICAL, ACATEGORICAL, PRESENTATIONAL CORPORATE 

DISCOURSE, STRUCTURAL-SEMANTIC MODEL, SEMANTICS, PRAGMATICS, 
ENGLISH LINGUOCULTURE, CHINESE LINGUOCULTURE

The object of the research - texts of presentational corporate discourse that 
include categorical and non-categorical statements by native speakers of English and 
Chinese cultures.

The subject of the research - the linguistic ways and means of expressing the 
category of categoricality/non-categoricality in English and Chinese ethnic cultures.

The aim of the research - to identify the specificity of categorical and non- 
categorical statements in English and Chinese presentation corporate discourse texts.

Research methods: comparative analysis, linguistic analysis, static analysis, 
continuous sampling, classification, quantitative.

Researches and development: the role of categorical / acategorical statements in 
the speech communication has been defined, the most used forms of expression of a 
categorical / non-categorical statement and structural-semantic models of a statement in 
the texts of English and Chinese corporate presentation discourse have been revealed.

Elements of scientific novelty: the comparative analysis of categorical / 
uncategorical statements in the texts of English and Chinese corporate presentation 
discourse is carried out.

Social value: the study contributes to the further development of the theory of 
speech communication in contemporary genre studies and the study of national 
peculiarities of verbal behavior. Comparative study of this phenomenon is of interest in 
the aspect of intercultural communication. The work introduces a paradigm of different 
linguistic means and techniques used to express this category in English and Chinese 
corporate presentation discourse, is presented for the first time.

The area of possible application: investigation results can be used in lectures on 
text linguistics, translation theory, theory of speech influence.

The author confirms that the cited analytical material correctly and objectively 
reflects the status of the process under investigation, and that all borrowings from 
literary and other sources, the theoretical, methodological and methodicaLprinciples and 
concepts are accompanied by references to their authors.
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